TEHNIČNI DOGOVOR

MED

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO
REPUBLIKE SLOVENIJE

IN

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO
ZDRUŽENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIJE IN SEVERNE IRSKE,
KI GA ZASTOPA
KRALJEVA VOJAŠKA AKADEMIJA SANDHURST (RMAS),

O

PRAKTIČNEM USPOSABLJANJU KANDIDATOV ZA ČASTNIKE SLOVENSKE ŠOLE ZA ČASTNIKE (ŠČ) NA VAJI DYNAMIC VICTORY
V NOVEMBRU 2023






S ciljem preveriti in potrditi koncept praktičnega usposabljanja slovenske Šole za častnike v Združenem kraljestvu Velike Britanije in Severne Irske sta se Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvo za obrambo Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske, ki ga zastopa Kraljeva vojaška akademija Sandhurst (v nadaljevanju »udeleženca«), 

v zvezi z 

Memorandumom o soglasju za vzpostavitev stikov v obrambi in o sodelovanju med Vlado Republike Slovenije in Vlado Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske, podpisanim v Londonu 1. februarja 1995,

Memorandumom o soglasju med Vlado Republike Slovenije in Vlado Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske o izvedbi vojaških vaj in usposabljanja ter zagotavljanju podpore države gostiteljice, podpisanim 30. junija 2004, in

[bookmark: _GoBack]Sporazumom med pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o statusu njihovih sil, sestavljenim 19. junija 1951 v Londonu, 

dogovorila:

1. razdelek
Pomen izrazov in okrajšav

Za namen tega tehničnega dogovora med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za obrambo Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske, ki ga zastopa Kraljeva vojaška akademija Sandhurst (RMAS) (v nadaljevanju »tehnični dogovor«), praktično usposabljanje kandidatov za častnike vsebuje izraze in okrajšave, opredeljene kot: 

· 1. slovensko osebje: kandidati za častnike/vadbenci in podporno osebje Slovenske vojske, ki sodeluje pri praktičnem usposabljanju; 

· 2. vod:  formacija slovenskih kandidatov za častnike znotraj popolnjene vodne strukture; 

· 3. slovenska ŠČ: Šola za častnike Slovenske vojske;

· 4. država gostiteljica: Združeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske;

· 5. praktično usposabljanje: dvostransko usposabljanje kandidatov za častnike slovenske ŠČ, ki ga bodo izvajale vnaprej določene obrambne enote oboroženih sil Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske in bo osredotočeno na usposabljanje poveljnikov vodov do ravni podrejene enote z namenom izboljšanja njihovih voditeljskih sposobnosti, samozavesti in znanja angleškega jezika, osebne rasti in širjenja znanja o mednarodnih zadevah;

· 6. podpora države gostiteljice: civilna in vojaška pomoč, ki jo država gostiteljica nudi slovenskemu osebju, ki se udeležuje vaje Dynamic Victory v novembru 2023.

2. razdelek
Namen

Namen tega tehničnega dogovora je opredeliti medsebojne odnose, obveznosti udeležencev in pogoje za slovensko osebje, ki sodeluje pri usposabljanju.

3. razdelek
Kraj in čas vaje

1.	Usposabljanje bo potekalo na vadiščih Grafenwoehr in Hohenfels (GTA in HTA, v nadaljevanju »vadišče«).

2.	Dejavnosti usposabljanja bodo potekale od 15. do 25. novembra 2023 na ozemlju Zvezne republike Nemčije in z osebjem RMAS, ki bo skrbelo za usklajevanje/ocenjevanje.

4. razdelek
Pravni vidiki

1.	Pravni status slovenskega osebja ureja sporazum NATO SOFA. 

2.	Slovensko osebje upošteva pravni red države gostiteljice (v skladu s katerim bo potekalo usposabljanje), Zvezne republike Nemčije (države, v kateri bo potekalo usposabljanje) in Združenih držav Amerike (na vadiščih katere bo potekalo usposabljanje).

3.	Ta tehnični dogovor ne ustvarja nobenih pravic in obveznosti po mednarodnem pravu.


5. razdelek
Dovoljenje za nošenje vojaške uniforme

Slovensko osebje sme v Zvezni republiki Nemčiji nositi svojo nacionalno vojaško uniformo.

6. razdelek
Prevoz in posredovanje informacij

1.	Prevoz slovenskega osebja iz Republike Slovenije na vadišče in nazaj zagotovi slovenski udeleženec na svoje stroške.

2.	Slovenska ŠČ posreduje točki za stike države gostiteljice seznam slovenskega osebja (ime, priimek, čin, dolžnost, številko potnega lista) najkasneje trideset (30) dni pred prečkanjem meje Zvezne republike Nemčije.

3.	Slovenski udeleženec uredi predpisano diplomatsko dovoljenje za premike slovenskega osebja skozi druge države na vajo in z nje, vključno s potrebnimi dovoljenji za tranzit orožja in njegove uporabe na GTA in HTA.

[bookmark: _Hlk515898250]4.	Slovenski udeleženec, ki mu država gostiteljica zagotavlja podporo, bo s silami ZDA, ki nadzorujejo vadišče, uredil ustrezno soglasje za prevoz svojih pripadnikov z letalskimi sredstvi ZDA. To soglasje je sestavni del 120-dnevnega pisma (najave aktivnosti na vadišču) in je vključeno v širši sporazum o vaji med RMAS in vadiščem.

5.	Slovenski udeleženec uredi soglasje, ki njegovemu osebju v času vaje omogoča prevoz z vojaškimi transportnimi sredstvi Združenega kraljestva.

6.	Država gostiteljica pridobi pri silah ZDA, ki nadzorujejo vadišče, ustrezna dovoljenja za uporabo svojega orožja v območju vadišča.

7. razdelek
Zdravstvena in zobozdravstvena oskrba

1.	Država gostiteljica zagotovi slovenskemu osebju ustrezno zdravstveno in zobozdravstveno oskrbo pod enakimi pogoji, kot veljajo za njeno primerljivo osebje (častnike, podčastnike in kandidate za častnike).

2.	Slovenski udeleženec zagotovi ustrezno zdravstveno in zobozdravstveno zavarovanje svojega osebja za pokritje stroškov, ki nastanejo med njegovim bivanjem na ozemlju Zvezne republike Nemčije za namen praktičnega usposabljanja, še pred prihodom slovenskega osebja na ozemlje Zvezne republike Nemčije.

3.	Zdravstvene in zobozdravstvene storitve se naknadno zaračunajo slovenskemu udeležencu na podlagi dejansko opravljenih storitev. Uporabo zdravstvenih in zobozdravstvenih zmogljivosti ZDA (glede na potrebo[footnoteRef:2]) državi gostiteljici zaračunajo upravljavci vadišča iz ZDA, država gostiteljica pa jih nato zaračuna slovenskemu udeležencu. [2:  Kategorije potreb: Zdravstveni sistem ZDA obravnava primere, ko je ogroženo življenje, okončine in vid. Za vse druge poškodbe nosi zdravstveno odgovornost Zvezna republika Nemčija.] 


4.	Slovenski udeleženec na svoje stroške poskrbi za prevoz svojega osebja nazaj v Republiko Slovenijo iz kakršnih koli utemeljenih razlogov. Zmogljivosti, ki jih uporabi v ta namen, se lahko samo začasno izvzamejo izmed tistih, ki so namenjene vsakodnevni podpori kandidatov za častnike na vaji.

5.	Ob daljšem bivanju v bolnišnici v Zvezni republiki Nemčiji, ki presega časovni okvir praktičnega usposabljanja, se slovenski udeleženec neposredno poveže s 7. poveljstvom kopenske vojske ZDA za usposabljanje (7. ATC) in nemškim zdravstvenim sistemom, da se izvede prevoz bolnika nazaj v Republiko Slovenijo. Primeren čas predaje slovenskega osebja s strani države gostiteljice se določi na kraju samem.

8. razdelek
Smrt in prevoz posmrtnih ostankov

1.	O smrti člana slovenskega osebja na ozemlju Zvezne republike Nemčije je treba takoj obvestiti pristojni organ Zvezne republike Nemčije.

2.	Smrt potrdi pooblaščeni zdravnik Zvezne republike Nemčije.

3.	Če pristojni organ Zvezne republike Nemčije zahteva obdukcijo pokojnika, jo izvede pooblaščeni zdravnik Zvezne republike Nemčije. Zdravnik, ki ga določijo pristojni organi Republike Slovenije, lahko prisostvuje obdukciji, ki poteka na kraju in ob času, kot ga določi ustrezen organ Zvezne republike Nemčije.

4.	Mrliški pregled, obdukcija in prevoz posmrtnih ostankov se opravijo skladno s predpisi Zvezne republike Nemčije.

5.	Slovenski udeleženec krije vse stroške prevoza posmrtnih ostankov in osebnih predmetov pokojnika v Republiko Slovenijo.
6.	Država gostiteljica sodeluje s slovenskim udeležencem pri izpolnitvi obveznosti iz petega odstavka.

9. razdelek
Disciplina

Vojaški red in disciplina se ohranjata v skladu z ustreznimi določbami NATO SOFA.

10. razdelek
Odškodninska odgovornost

1.	Preiskave in nadomestilo za škodo, ki nastane med praktičnim usposabljanjem, se obravnavajo v skladu z NATO SOFA.

2.	Preiskave in nadomestilo za škodo, ki niso zajete v določbah NATO SOFA, se obravnavajo v skladu z nacionalnimi in mednarodnimi pravili in predpisi, ki veljajo za udeleženca.

11. razdelek
Financiranje in logistična podpora

1.	Stroške v zvezi s praktičnim usposabljanjem na ozemlju Zvezne republike Nemčije krije država gostiteljica, razen če je v tem tehničnem dogovoru določeno drugače.
2.	Država gostiteljica slovenskemu osebju brezplačno zagotovi:
a)	komunikacijske in informacijske sisteme, opredeljene v prilogi D,
b)	prevoz skladno z opisom v prilogi E,
c)	soglasje za uporabo slovenskega ojačevalca sunkov (BFA)[footnoteRef:3] v bližini kadetov Združenega kraljestva. [3:  S tem soglasjem je pokrita tehnična nezmožnost slovenskega ojačevalca sunkov, da prestreza ostro strelivo, ki pa jo ima ojačevalec sunkov v uporabi Združenega kraljestva. Soglasje je že v veljavi za osebje ZDA, ki med vajo igra nasprotnikove sile z orožjem ameriške izdelave (M4). Podpisano je na ravni generalmajorja, poveljnika Poveljstva ameriške kopenske vojske za nabor in začetno usposabljanje (ARITC).] 

 
3.	Med praktičnim usposabljanjem država gostiteljica zagotavlja slovenskemu osebju podporo, ki se slovenskemu udeležencu zaračuna na podlagi opravljenih storitev:

a)	splošno podporo, opredeljeno v prilogi A,
b)	obroke, opredeljene v prilogi B,
c)	nastanitev in objekte, opisane v prilogi C,
d)	urejanje finančnih zadev, opisanih v prilogi F.

4.	Slovenski udeleženec na svoje stroške zagotovi za svoje osebje:

a)	prevoz slovenskega osebja iz Republike Slovenije na vadišče in z njega, 
b)	dokumente, ki jih zahtevajo organi Zvezne republike Nemčije za vstop na svoje ozemlje in izstop z njega ter dokumente za organe GTA in HTA za vstop na vadišče in izstop z njega,
c)	ustrezen prevoz opreme in blaga za praktično usposabljanje v skladu z zakonodajo Zvezne republike Nemčije,
d)	orožje (jurišno puško FN2000S 5,56mm, puškomitraljez FN Minimi 5,56mm, signalne pištole)[footnoteRef:4], [4:  Republika Slovenija je odgovorna za vzdrževanje in popravila lastnih oborožitvenih sistemov.] 

e)	taktične radijske naprave za komunikacijo znotraj voda,
f)	vozila 4x4 za inštruktorje[footnoteRef:5], [5:  V primeru okvare ali nesreče je za izvleko teh vozil odgovorna Republika Slovenija.] 

g)	vadbeno strelivo,
f)	soglasje za prevoz slovenskega osebja z letalskimi sredstvi ZDA,
g)	soglasje za prevoz slovenskega osebja z vozili za prevoz osebja Združenega kraljestva.  

5.	Država gostiteljica priskrbi potrebna dovoljenja za slovenski ISO kontejner za podporo, ki bo postavljen v območju vadišča.

6.	Za premik in dostavo ISO kontejnerja(ev) na vadišče in z njega je zadolžena slovenska ŠČ. Država gostiteljica nudi podporo pri premikih kontejnerjev med vajo, če slovenska ŠČ nima ustreznih zmogljivosti za prevoz[footnoteRef:6]. [6:  Odgovornost za izdajanje in varnost orožja in streliva slovenske ŠČ nosi slovenska ŠČ.] 


12. razdelek
Izmenjava in zagotavljanje informacij

Celotna dokumentacija in delovanje telekomunikacijskega omrežja (izmenjava glasovnih podatkov, faks sporočil in drugih informacij) ne vsebuje podatkov s stopnjo tajnosti. 

13. razdelek
Reševanje sporov

Vsi spori v zvezi z razlago ali izvajanjem tega tehničnega dogovora se rešujejo samo s pogajanji med udeležencema.  


14. razdelek
Končne določbe

1. 	Ta tehnični dogovor začne učinkovati z dnem zadnjega podpisa. 

2. 	Tehnični dogovor preneha veljati z zadnjim dnem praktičnega usposabljanja v skladu z drugim odstavkom 3. razdelka. 

3. 	Udeleženca lahko spremenita, dopolnita ali razveljavita ta tehnični dogovor ob vzajemnem soglasju v obliki pisnega dopolnila, ki je sestavni del tega dogovora.

4. 	Prenehanje učinkovanja tega tehničnega dogovora ne vpliva na izpolnitev obveznosti, ki nastanejo za udeleženca v zvezi z njegovo izvedbo.

5.         Tehnični dogovor je podpisan v dveh izvirnikih v angleškem jeziku.





	Za Ministrstvo za obrambo
Republike Slovenije
	
	Za Ministrstvo za obrambo
Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske                      

	



	

	

	ZAKRAJŠEK PETER
brigadir
poveljnik Centra vojaških šol
	
	polkovnik
Vadbena skupina RMAS

	

	V (kraj)	, dne	          2023
	
	V (kraj)	, dne		2023 


























PRILOGA A K TD O PRAKTIČNEM USPOSABLJANJU 2023

 
SPLOŠNE DOLOČBE

1.	Država gostiteljica zagotovi nastanitev v vojašnici, kjer je mogoče, prevoz s službenimi vozili in zmogljivosti za bojno usposabljanje, ki so potrebna za izvedbo praktičnega usposabljanja 2023, z obračunom stroškov slovenski ŠČ za:

	a)	nastanitev na vadišču GTA: 8 USD na osebo na noč,
	b)	nastanitev na vadišču HTA: 2 USD na osebo na noč,
	c)	zmogljivosti za bojno usposabljanje:
		1)	uporabo DISE[footnoteRef:7], [7:  Sistem za simulacijo na bojišču (Deployed Instrumentation System Europe (US TES System)).] 

		2)	gorivo za generator,
                       3)	vadbene mine, simulator hrupa in pirotehnična sredstva[footnoteRef:8], [8:  Vadbena skupina RMAS organizira za osebje slovenskega voda usposabljanje iz uporabe teh sredstev, da se zagotovi njihova varna uporaba.] 

		4)	elektriko.
		
2.	Za dodatne zmogljivosti, ki se uporabljajo poleg tistih, navedenih v prvem odstavku, stroške, ki se lahko posebej obračunajo (npr. na podlagi posamezne uporabe ali ob potrebi po posebni zmogljivosti), država gostiteljica zaračuna in izstavi ustrezen račun slovenski ŠČ. Če stroškov zmogljivosti ni mogoče obračunati, se stroški zaračunajo slovenski ŠČ glede na število osebja.

2.	Uporaba vadišč in izvedba dejavnosti usposabljanja poteka v skladu z opredeljenimi varnostnimi pravili in predpisi, ob upoštevanju zakonodaje države gostiteljice in pravili, ki veljajo v Slovenski vojski.

3.	Vadišče priskrbi slovenskemu osebju brezplačne topografske karte vadišč.   

4.	Stroške popravila izredne škode, ki jo povzroči slovensko osebje, krije Združeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske, razen če gre za malomarnost slovenske ŠČ.
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          PRILOGA B K TD O PRAKTIČNEM USPOSABLJANJU 2023
 

 
OBROKI

1.	Država gostiteljica zagotovi sveže obroke in suhe dnevne obroke na terenu med potekom dejavnosti po enakih standardih, kot veljajo za njene vojake enakovrednega čina, pri čemer stroške krije slovenska ŠČ. Kandidati za častnike so upravičeni do bojnih obrokov za 7 (sedem) dni.

2.	Država gostiteljica priskrbi slovenskemu osebju pitno vodo in vodo, ki ni za pitje, skladno s potrebami. Voda se zaračuna slovenski ŠČ glede na število oseb. 





           PRILOGA C K TD O PRAKTIČNEM USPOSABLJANJU 2023
 


NASTANITEV IN OBJEKTI

1.	Nastanitev (vključno z objekti za pranje) se slovenskemu osebju glede na razpoložljivost zagotovi v vojašnici na vadišču in na fiksne stroške slovenske ŠČ.

2.	Za nastanitev slovenskih inštruktorjev in obiskovalcev v nastanitvenih objektih, ki jih določi država gostiteljica ali se izberejo drugače, je odgovorna slovenska ŠČ.
	

           PRILOGA D K TD O PRAKTIČNEM USPOSABLJANJU 2023
 


 
KOMUNIKACIJSKI IN INFORMACIJSKI SISTEMI

1.	Skladno z zmogljivostmi, praktičnimi in varnostnimi vidiki UKEO (Urad za izobraževanje Združenega kraljestva) vadišče za potrebe usposabljanja slovenskemu osebju na zahtevo brezplačno zagotovi taktične radijske aparate od ravni voda navzgor. 

2.	Če zmogljivosti, praktični in varnostni vidiki UKEO tega ne dopuščajo, lahko država gostiteljica zagotovi 1 - 2 kadeta z radijskimi napravami UK CNR za povezavo na ravni Bowman. 

3.	Država gostiteljica vključi slovenski vod v svoj komunikacijski načrt.

                   

PRILOGA E K TD O PRAKTIČNEM USPOSABLJANJU 2023
 


 
 PREVOZ 
 
1.	Vadbenci slovenske ŠČ se napotijo na usposabljanje z inštruktorji in podpornimi vozili, vendar brez transportnih vozil za prevoz osebja (TCV). Med taktičnimi aktivnostmi praktičnega usposabljanja 2023 vadišče zagotovi slovenskemu osebju ustrezen prevoz s službenimi vozili. Stroške prevoza poravna slovenska ŠČ. 

2. 	Slovensko osebje z veljavnim vozniškim dovoljenjem lahko v Združenem kraljestvu Velike Britanije in Severne Irske vozi vojaška vozila po opravljenem usposabljanju iz vožnje določenih tipov vozil v skladu z vojaškimi predpisi Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter varnostnimi predpisi Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske in Zvezne republike Nemčije. Za tako usposabljanje je odgovorna slovenska ŠČ.

3.	Slovenska ŠČ priskrbi dovoljenje, da se njeni vadbenci lahko prevažajo z vozili za prevoz osebja britanske izdelave (v obliki soglasja). Država gostiteljica poskrbi, da so vsi vozniki vozil za prevoz osebja ustrezno usposobljeni in izkušeni (skladno s predpisi za prevoz kadetov države gostiteljice).

4.	Slovenska ŠČ priskrbi dovoljenje, da se njeni vadbenci lahko prevažajo s prevoznimi sredstvi zračnih sil ZDA (v obliki soglasja).







  PRILOGA F K TD O PRAKTIČNEM USPOSABLJANJU 2023
 

 
 FINANČNE DOLOČBE

1.	V 60 dneh po zaključku programa praktičnega usposabljanja 2023 država gostiteljica predloži slovenskemu udeležencu finančno dokumentacijo za povračilo stroškov. Po tem roku se neporavnani finančni dokumenti naslovijo na:

 	Šola za častnike
	Engelsova 15
	2000 Maribor
	SLOVENIJA

	damijan.korpic@mors.si
	+386 (0)2 449 5387

2.	Plačilo se izvrši najkasneje v tridesetih dneh po prejemu računa.

3.	Terjatve, povezane s škodo na civilni lastnini in s prometnimi nesrečami v cestnem prometu, ki se zgodijo v tujini, se rešujejo skladno s prvim odstavkom.
4.	Menjalni tečaj za obračun obveznosti se izvede skladno z določili sporazuma NATO SOFA.

5.	Poizvedbe države pošiljateljice državi gostiteljici se naslovijo na:

	SO2 G7 Usposabljanje iz taktike, doktrine in voditeljstva 
Poveljstvo skupine RMAS
Kraljeva vojaška akademija Sandhurst
CAMBERLEY
Surrey
GU15 4PQ
simon.gordonlennox848@mod.gov.uk 
+44 (0)1276 412322






